Tnv wotopia tou KaoteAopilou amd tnv Apxaia EANGSa péxpL onuepa, Tnv Stnyeital
10 (610 TO VNOl, emMeldn LOVO TO VNOL £XEL yVwploel KABE yevLd TTOU €XeL {1)OEL OTLG
Bpaxwdelg aktég Tou. To KaoteAAopLlo toug €xel 6L OAoug, AxaoUg Kot AwpLelg,
TELPATEC KOL KATIETAVIOUG KapaBLwy, EUMOPOoUS Kat moteg, OBwuavoug kot aAAouc
KaTaKTNTEG amd diadopa pépn tng Meooyeiou. H otopia autn sivat n adriynon pag
HEYAANG 06UCCELOG TTOU GUVOPTALEL, TAUTOXPOoVA Spapatik, aAAd Kat alolodoln.
Elval n oSUooeLa evOg UIKpoU aKPLTIKOU vNoLloU TN avatoAlkng Meooyeiou, Kal Twy
aSGUAOTWY KOTOIKWVY ToU.

«Motebw OTL Sev UTTAPYXEL KAAUTEPOG TPOTIOG YLa Eval kPO Tatsi va pabet ko

va £ava-pabel, tn ouvapmacTikr Lotopia Tou KaoteAAOpL{ou mapd PECO OO TLG
elkovoypadnuéveg oeAideg autou Tou BiBAlou. To yonTeuTKO YA Lo TOU LE adnynth
1o (610 vnol mpooeAkUEeL AUECWE TOV AVAYVWOTHN KAl N SOCUEVN LE TIOLNTIKO TPOTIO
Lotopia taldevel Ta MOLSLA OTO MEPACHA TWV OLWVWV HE Eva oXedOV mapapubevio
TPOMO. MapAdAAnAa avalwMUPWVEL KOL TLG SLIKEG LAC UVAES LOTOPLWYV TTOU AKOUCOLE
o Toug tepridavoug Ao S Kot yLayLASeg TPV TTOAAQ XPOVLOL »

NwkoAag MNamavaotociou

«To KaateAAdpilo: H obuoaoeld pou gival OxL LOVo Eva 0opdo Kal TANPodopLaKd
BLBAlo, aAAG kot pLo Bavpdota kowvotopia. To vnol AQ 0€ Lo KOl Lol YONTEVEL,
ayyileL To vou kot tig kapSiEg pag. H Bavuacia autn epyacio Ba euxaplotiost kot Ba
HopPwaoEL OAEG TLG NALKIEG. »

Dr Norman Ashton

The story of Kastellorizo, from ancient Greece to the present, is told by
the island itself because only the island has known and seen every
generation that has lived on its rocky shores. The Achaeans and Dorians,
pirates, ships’ captains, traders, knights, the Otfomans, and conquerors
from around the Mediterranean, Kastellorizo has seen them all. This is the
story of a great odyssey, tragic and exciting, dramatic but hopeful, of a
little island in the far eastern Mediterranean, and its indomitable people.

“| can think of no better way for a young child to learn, and to re-learn,
Kastellorizo's fascinating history than through the pages of this book.
Engagingly written from the island’s perspective, its poetic tale will
draw children across the sweep of centuries in an almost fairytale way,
while also re-kindling our own memories of stories heard from proud
grandparents many years ago.”

Nicholas Pappas

“Kastellorizo: My Odyssey is not only a beautiful and
informative book, but also a wonderful and
innovative concept. The island speaks to us

and engages us, touching our hearts and

our minds. This excellent work will delight

and educate all ages.”

Dr Norman Ashton
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“Hope the voyage is a long one.
May there be many a summer morning when,
with what pleasure, what joy,
you come into harbours seen for the first fime”

C.P. Cavafy, Ithaka, published 1911

Na eUxeoal vaval Jakpuc o dpOHOG.
MoAAG Ta kaAokalpiva npwid va &ivail
MoU ME TI EUXAPIOTNOI, ME TI Xapda
0a pnaivelc oe AIgEvac NPpwToEIdWHEVOUG

K. M. KaBaeng, I6akn, ekdoon 1911



AuTO TO BIBAIO £xel ekdoBei anod Tov ZUvdeopo «ol AuaTpaloi didol Tou KaoTeAAopilou» oTa nAaiola Tou NOAITIOTIKOU Kal AOYOTEXVIKOU
npoypAaupaTog Tou. Mapouaialel Tnv 1oTtopia Tou KaoteAAopilou oTa naidid 6AouU Tou KOOHOU ME KEIPJEVA KAl ANEIKOVIOEIG NouU avaBiwvouv
yAapupa Tn gakpoxpovia kai dpapaTikn Tou IoTopid. MNapoAo nou npwTa anod OAa sival pia 1oTopia yia naidida, sipaote BERaiol OTI TNV epunveia
auTn TnG 1oTopiac Tou KaoTteAAopilou Ba Tnv anoAaloouv Kal ol EVAAIKEC avayVwWOTEC.

O1 s1onpa&eic and Tnv nwAnon autoU Tou BiIBAiou XpnoigonoloUvTal €§ OAOKARPOU Yid vd cuvipaHouVv TN XpPNHATOd0TNON TWV
NOAITICTIK®OV NPOYPAHHATWV TOU ZUuVv3Eopou «ol AucoTpaloi ®iAol Tou KaoTteAAopiou>».

Ma nepICOOTEPEG NANPOPOPIEC, HMOPEITE va ENIOKEPTEITE TOV JIKTUAKO TOMO ToUu Zuvdeopou «ol AuaTpaloi didol Tou KaoTeAlopilou,
www.kastellorizo.com

IoTOpPIKEG AVvayvwpioelq

Ta 10TOopIKA oTOoIXEia auToU Tou BIBAiou BaagifovTal oTnNV EKTEVN I0TOPIKN €peuva nou dieEnyayav o NikdAag NanavaoTaciou kai o Dr Norman
Ashton onwc ekTiBevTal oTa akoAouBa BIRAia:

«KaoTeAAOpI1lo: Mia eikovoypa@niuevn 10Topia Tou vnoioU Kal TwV KaTakTnTwv Tou» and Tov NikoAa ManavaoTtaciou, nou ekd0ONke To 1994,
«Apxaia Meyiorn: To Eexaouevo KaoTeAAopilo» ano Tov Dr Norman Ashton, nou ekdo6nke 1o 1995.

EuxapioToUpe Ta akoAouBa atoua nou Bonbnoav otnv d10pOwon Twv JOKIKIWV TOU KEIJEVOU Yia TNV 10Topikn akpiBeia: Dr Norman Ashton,
NikdAa ManavaoTtaciou, NikoAa Bogiatzrig, Kupiako M. Xovdpd kai dp. MAATwv AAeEiou.

XpnHaTodoTnon

H ekTUnwon autou Tou BIBAiou KaATeEoTn duvaTh HE TIG YEVVAIOdWPEG NPpooPopeC TwV: Maldon Mewpyiou Kaiir, Ocodoaiou Mewpyiou Kailn,
Mapiag XaAikn, MixanA Fewpyiou KaiAn, Katpivag Bevroupa kai Biktwp Mewpyiou KaiAr, otn gvAPn TwV anobavovtwy YovEwV Toug Mewpyiou
MaAdaon KaiAn kai EuayyeAiag Kailn (npwnv Kavvr) nou petravaoteuoav anod To KaoteAAopilo otnv AuoTpaAia pe Tnv eAnida piag kaAuTepng
C{WNAG YIa TNV OIKOYEVEIA TOUG.

H 1o0Topia Toug €ival n 10Topia TOOWV KAl TOOWV OIKOYEVEIWV TNG dlaonopdc kai To BiIBAIo auTd anoTeAei pia eniBpdBeuacn yia To Koupaylo OAwv
Twv KaoTeAAopi{iwv JETAVACTWV.

MeTagppaon

'Onw¢ ouvnBileTal oTIC HETAPPAOEIC £TAI KAl 0€ AuTnV, n andédoon ota EAANvIKa okonipa diapepel KATa nepinTwaon ano 1o AyyAikd Keipevo,
Yyl va MNOPECEl va OUPNAEUOEI HE TO EKPPAOCTIKO NVEUHPA Kal To UPOC TWV CUYYPAPEWV Tou. TIC EINKPIVEIG HAG euXapioTieg oToug KwaTa
AnunTp1adn, rNavvn AouAydapoyAou, Ap. MAGTwv AAe€iou, MauAo Iwoneidn kal Kupiako Xovopod yia Tnv enide€idTNTA KAl TNV UNOKOVI TOUC.
O «ZU0vdeopoG AuoTpaAmwVv DiAwv Tou KaoTeAAopilou>» Ba ROEAE va euXapiOTROEI TOUG akOAouBoug:

Toug l'ewpylo Ocodoaiou KaiAn kal NikoAao AxiAAéa MiTapo yia Tnv enigeAeia Tou BiBAiou auTtou.

Tov TC. AvTplou TCOVOTOOUV, GUVEPYATN CUYYPAPEQ, YIA TNV YEVVAIOdWPN NPOCPOPA TOU G€ XPOVO NPOG ToV ZUVOETHO YIa TNV Napaywyn
auTou Tou BIBAiou yia Ta naidia. O AvTpiou Ba fBeAe va TovioTei N cuPBOAN TNG culUyou Tou Avvag Kal Tou yioUu Tou Iakwpou.

Tnv MaipiAuv TooAdkn yia Tn ouvepyaaoia oTn ouyypa®n Tou BiIBAiou kaBwc KAl 0To CUVTOVIONO TNG €KJOCNC TOU Yia Aoyapiacuod Tou
>uvdeopou. H MaipiAuv Ba nBeAe va avayvwpioel TNV CUMBOAR TWV YOVEWV TNG MiXxAAn kal AOAAG.

Tnv Libby Hathorn, diaonun cuyypaga naidikwv BiIBAiwv, yia Ta oEudepkn TN enayyeANATIKG oXOAla KaBwc kal Tnv eveappuvaon nou
NPOCEPEPE.

This book has been published by the Australian Friends of Kastellorizo Ltd as part of its cultural and literature program. It brings the
history of Kastellorizo to children from all around the world with text and illustrations that bring this long and dramatic story to life. It
is first and foremost a story for children, yet adults too will greatly enjoy this rendition of the story of Kastellorizo.

Proceeds from the sale of this book are used entirely to help fund the cultural programs of the Australian Friends of Kastellorizo.
Visit the Australian Friends of Kastellorizo Ltd welbsite for more information — www.kastellorizo.com
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E{pat éva KOPPATL yNG TTOAU TtaALd, ou mrpe popdn Ue TN GwTLd, Tov
AVEO Kal TO VEPO.

Elpat évag Bpaxog mou tov mepltplyupilel n kataydaiavn Balacca Tng
Meooyeiou.

ATIOKPNUVEG, OPELVEG KOWANASEG 06nNYOUV 0TO TIOAUTLLO TTETPASL TNG KOPOVAG
Hou, oTo E0KOUGHEVO BaBU pou Apdvt, «to Awpdvi tou KaoteAhopilou»,
TIOU TIPOODEPEL ATIAVELO ayKUPOBOAL o OAa Ta TTAola.

Exw KL akopa évav ULkpo, pnxo KOATo, «to MavspakL», 6mou Bpiokouv
TPooTACia oL BaPKOUAEC.

To Alp@via pou ATav Kot eivat ylo péva to peyaAltepo Swpo mou Hou
Xaploe o Oeoc.

Toutoxpova, OPWE, ATAV KAl AVTIKEIPHEVA TTOBOU TwV LEYGAWY SUVAUEWY
™G BaAacoag OAWV TWV EMOXWV.

Me xtumnoav aAUmnNTo oElopol Kal TOAEUOL.

Exw petapopdwbel kot mipa tnv avBpwrivn popdn Lou amo Toug
oypOTeC, Toug PapAdeg KAl TOUC EUMOPOUC.

KL 6pw¢, mapapévw akopa (5Lo KL amapdAAayTo.

El{pot To avatoAikotepo vnot tng EANadag, éva dihdEevo aykupoBOAL yla
mAola ou TaidePav og OAEG TIG YWVLEG TNG YNG.

Kt a¢ eipal éva t6co a vnoakL.
Y10 KatwdAL pou amhwvovtat n Toupkia kat 6An n AvatoArn).
To 6voud pou sival KaoteAAopilo.

H wotopla mou akoAouBel eival n odVcoeLd pou.

1

| am an old land shaped by fire, wind and water.
| am a rock, surrounded by the blue Mediterranean Sea.

| have craggy, mountainous valleys that lead to the
sapphire in my crown — my marvellous deep harbour —
the Limani, offering safe anchorage to ships.

And | have a shallow bay, Mandraki, where little boats
shelter.

My harbours have been my greatest blessing.
But they too have been the envy of great sea powers.
| have been battered by earthquakes and wars.

| have been changed and given a human face by
farmers, fishermen and merchant fraders.

Yet, | remain unchangeable.

| am the most eastern Greek island, the anchor for ships
that have sailed to all corners of the earth.

Yet, | am a tiny island.

Turkey and the Near East lie at my doorstep.
My name is Kastellorizo.

This is my odyssey.

To Awavt tou KaoteA\opiiou The harbour of Kastellorizo

——

NAAE
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Onw¢ OAeg oL wpaieg LoTopleg £TOLKL N
Sk pou apyilel pe tig Aé€etg «pa popd
KL €vVa KOLpO».

Etol, Aouov, pia popd KL £va Kalpo To
ovoua pou dev Nrav KaoteAAopLlo.

Huouv Kkt e€akoAouBw va eipal to
MEYOAUTEPO VNOAKL oIt Ta SEKATIEVTE
pou abéldla oto SIKO pag apXLmEAayoq.

OL pwTtoL KATOoLKOL Ttou NpBav edw
TIPLV OTIO TPELC XIALASEG XPOVLIOL UE
arnokahovoav Meyiotn.

H Aé€n autr onUalvel n «mo Peyain».

MepLkol urmopouv va To ekKAdouv autd
oav aoteio, adou ipal Eva amo to
ULKPOTEPA KATOLKNUEVA VNOLA 0TV
EA\GSa.

To 6vopd pou pmopel va aAAate, alha
Ba elpat mAvtoTe TO Mo peydAo otnv
OLKOYEVELA oU.

Kt £xw TOAAG HUOTLKA VO LoLpaoTw pall
oag otn cuvexela!

To MavdpakL Mandraki

1)1

Like all good stories mine begins
with the words ‘once upon a
time’.

So, once upon a time my name
was not Kastellorizo.

| was, and still am, the biggest
island of the 15 siblings in our
archipelago.

So three thousand years ago |
was called Megisti.

It means ‘the biggest’.
You might find that funny.

| am one of the smallest
inhabited islands in Greece.

My name may have changed,
but | will always be the biggest
in my family.

And | have many secrets to
share, if you can find them.

ISLAND OF RHO
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ATOTUTIWEGN TOU KAAALTEXVN TG APXALAG AKPOTIOANG HE TIG EKKANGLEC TOU 19° aLwva TToU KTLOTNKAV TTAVW TG

I)1]1

OL mpwTol pou KAatolkol nTav ol Muknvaiol, otnv €moxr tou XxaAkou. Autol
£ktioav to KukAwreto Teixog YnAd ota fouvd pou. O Opnpog, o Heydlog
apxaiog mownTng, Toug ovopale Axatouc. AkoAouBnoe pio dAAn EAAnVIkA UAn,
ol AwpLeig, OV TV AUTOL TTOU TEALIKA HE KATolknoav TpLv Tov 90 atwva 1.X.
Me ta véa omAa amd cidepo, mou £depav pall Toug, UTIEPLOXUOCAV TWV AXOLWV.
Me tnv BonBela tTwv amoyovwy tou mavioduvapou HpakAr, KATEKTNOOV
MEYAAO HEPOC TNG NMELPWTLKNAG EANGSG.

Onwc cupPaivel, OUWC, e ONEC TIG LEYAAEG SUVALELG, £TOL KAl AUTOL e TOV
Kalpo e€acBévnoav Kal SlaoKkopmioTnKay o€ OAA Ta LEPN TOU apxaiou KOGHOU.

Otav édtacav Kot 6w, eyw Toug Mpooédepa NPeLa Kal achAAELa.

H yn pou toug €dwoae kapmoug, n BdAhacod pou YapLa, kat ta Bouvd pou
KatapULYLo Ao TouG EMLOPOLEILC.

Ye pio PnAn pou kopudn Extioov pLlav akpOTIoAn, Lol KOAG oXUpWHEVN TIOAN,
ylal TNV mpootacio Touc.

OL avBpwrot apyotepa tnv ovopaocayv «Malatdokootpo», SnAadn to maild
KAOoTPO.

Mmopel og autoUg va daivetat maAld, aAAd ylo Héva, Eival apKETA Kalvouplo.

Artist’s impression of the ancient acropolis with 19th Century churches built on it

I|1]1

My first settlers were the Mycenaeans in the Bronze Age.
They built the Cyclopian wall high in my mountains.
Homer, the ancient poet, called them the Achaeans.

Other Greeks, the Dorians, followed them by the 9th century
BC.

Their iron gave them power over the Achaeans.

Descendants of the mighty warrior Herakles, they conquered
much of Greece.

But like all great powers they eventually faded, and were
scattered across the ancient world.

When they reached me they found shelter and peace.

My fields provided plants, my seas fish, and my mountains
safety from invaders.

On one of my mountain peaks they built an acropolis, a
fortified city, for their protection.

People call it Paleokastro, the old castle.
To them it seems old, but to me, it is quite new.



Ol Awplei¢ mapoAo mou ftav moAl duvatoi, oeBovioucayv oAU
Toug Beolg.

Ma va kepSiloouv TV UVOLA TOUG EXTLoOV EVay VOO TIPOG TLUNA
Tou Beol AntdAAwva, ylou tou Aia.

Jtnv AuAWVLA EKTLOOV EVa TTIETPLVO BWHO OTIOU £KOVAV OTIOVOEG
Kat Buaiec.

O AnoA\wvag Atav £vag amo toug mo akouotoug Beol¢ TG
eA\nvIkAG puBoloyiag.

MrmopouUoe va el kat va tpoBAEPeL Ta mavta kat va Sltacwlel
f va TLHwpEel Toug avBpwroug, avaloya pe tn B€Anor tou.

M auTo kat £dtiaéav Mpog TLUAYV TOU £Va EVIUTIWOLAKO AyaApa
Tou Tov £8exve 6popdo Kat Suvato.

Edtiatav emiong éva ayalpa yio tnv adeAdn Tou, TNV APTEUN,
mou ayamnolos to {wa Kal Urtopoloe va WIgL OAOUG TOUG
Bvntoug, Bepamelovtag Toug.

Ta aydApatd toug dev sival ma ekel, kot oL vaol pRpaav.

YIApXouV, OLWG, TOOO ULKPA LUCTIKA oo Ta SwpLKA Xpovla,
KPUUMEVO OKOUN péoa ota epeimial

1|V

Even though the Dorians were powerful, they still
feared the gods.

To keep them happy they built a temple to
honour Apollo, the son of Zeus.

On Avlonia, they built a stone altar where they
made offerings and sacrifices.

Apollo was one of the great mythological gods.

He could punish or save people according to his
will.

They also crafted a statue of him, handsome,
shining and strong.

And they built another of his sister, Artemis, who
loved animals and could save any mortal.

The statues have gone now, and the temples
have crumbled, but there are still little secrets
that lie in the ruins from Dorian times.

0 Apxaiog Naog tou AtoAMwva

Apollo’s Temple
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Ou katotkol pou Adtpedav kit £€va dAAo Bg0 kat OxL adika.
Htav o Bed¢ mou euloyoloe TV Ko {wh KoL T OUTTEALQL.
Htav o Bg6¢ Tou KpaoLoU Kal To GVOUA Tou ftav Albvuoog.
To kpaoi o éAeyav «o Kaprdg tou ALOVUoou».

OL avBpwrol okdAloav KL édptiatav Bablég AakoUPeg péoa oToug Bpaxous
pou.

Ta ovopaoay «matntripla», SnAadn ekel 6mou natovoayv ta otadpUALa.

ESw €depvav ta otadUAla mou palevay, Ta mielav MATWVTAG Ta KL £T0L
£Byadov ToV XUO TOUG.

Emetta tov £Balav og mAAva ayyeia Kot Tov ddnvav yla va yivel n {Opwon Kat
va petatpanel os kpaot.

YTdpXouv aKOUN KAl VORLoMOTA Tou XABnkav Yoo ota epeLmid pou, mou
£€XOUV OKOALOMEVN TTAVW TOUG TN Hopdr] Tou Atdvuoou va popael 0To KedaAL
otedavl anod auneAddulia.

Elxav akéun xapayuévn mavw toug tTn Aé€n «Meyiloteov», SnAadn To ovoud
pou.

AUTA TV Ta KOAQ XpOVLa yLo TouG AwpLelc.

EikooL mévte yeviEg madlwy mou Ematéav, StéaxTnkav apxEC Kat agieg
Kal peydAwoay, yla va ¢pTLAEoUV Kol QUTA JE TN OELPA TOUG SIKEG TOUG
OLKOYEVELEG.

lowg eivatl Suokolo va To pavtaoteite Twpa, aAAd TOTE NUOUVA YEUATO ATO
TIUKVOPUANQ apTTEALD KOl EALEG, OXL LOVO HLE YUVOUG Bpaxoug Kal Bapvouc.

Apxaio Matntrpt Kpaotol
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Another god was worshipped by my people, with good
reason.

He helped bless the seasons for agriculture.

He was the god of wine, his name was Dionysus.
Wine they called the ‘fruit of Dionysus'.

The people carved wine presses into my rock.

They called them ‘patitiria’, grape-treading places.

Here they gathered the grapes and pressed the juice out of
them.

It was stored in clay jars and left to ferment.

There are even coins lost amongst my ruins, cast in the
likeness of Dionysus wearing a wreath of vine leaves.

They were even minted with my name, ‘Megisteon’.

These were good times for the Dorians. Twenty five
generations of children learned, played, prayed, and
eventually had families of their own.

It is hard to imagine now, but back then | was covered in
lush vines and olive frees, not just rock and dust.

Ancient Wine Press
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MoAUL cuXVA OUWG TLC KAAEG ETIOXEG
SLabExovTal oL KaKEG.

Ou katotkol tng P6dou nbeAav va
EKUETAAAEUTOUV QUTA TTOU SnuLolpynoav
£6W ol AwPLELG PETA ATO EKATOVTIADEG XpOvLa
okAnpn¢ SouAeLac.

Kata tn didpkela Tou 50u atwva 1.X., avdpeg
arnod tn POS0o EMIKPATNOAV E ELPNVLKO TPOTIO
KoL KUB£PVNOAV TOUG KOTOIKOUG HOU.

Autoi Adtpeuav Tov 86 HALo.

Kt elyav yla kaOxnUa Toug Eval ylyavTilo
ayaApo tou HAlou mou eiyav ¢tidel oto vnot
TOoUugG.

To €Aeyav «o Kohooodg tng PoSou».
Mepikol eimav ot €ptave 1600 PnAd mavw

arnd tn Bahacoa 600 Kal TO OPOTESLO OV TNG
AUAWVLAG.

Moto pépog Ba SLaheyav apaye edw yla va
oTtoouv €vav T€tolo KoAooad cav KL eKeivoy;

Ot kATolkol pou amoAaucay TAOUTO KATW ard
tnv dloiknon tng POdou KL eyw umnpéa £va
KOUMATL TNG NYEUOViag TNG.

\AR!

Too often good seasons are
followed by bad.

People on the island of Rhodes
wanted what the Dorians had
created through hundreds of years
of hard work.

In the 5th century BC, the Rhodians
quietly took control of me.

They worshipped Helios: god of the
sun.

And they boasted about the giant
statue they had built of Helios on
their island.

They called it The Colossus of
Rhodes.

Some said it stood as high from the
sea as the plateau of Avlonia.

Where would they put a Colossus
like that on me?

But my people enjoyed prosperity
under Rhodes and | became part
of her empire.

~— RN
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KdaBe apxn €xelL KL Eva TEAOC.

Otav kamote évag emidavig moAltng mebave,
gokaav KL Eptiagav oto BpAaxo TNG KOKKLVNG
BouvormAayldg tou KaBou éva peyalomnpemno
tado.

AUTO TO PvNHELo ovopATeTal «0 AUKLAKOG
Tadoc».

O tadog auTog ATav N TEAevTaAlo TOU KaToLKia
KaL n el0od06¢ Tou £BAsme Tpog Tov Boppa,
Tpog TNV apxaia Aukia.

Néve OtL moAAol mapdpolol tddol Bplokovratl
TEpa ano Tn BaAacoa, o€ £va TOTIO TTOU TOV
Aéve MUpa.

O tadog elvat adelog Twpa, EPUALO TWV
TIOUALWV KOl Tou aépa, Xwpic toug Bnoaupoug
TIOU KATIOTE TV LECA TOU KPUMUEVOL.
Yrnapyouv Kot Aot TadoL OKAUUEVOL OTO
Bpdxo pou, 6mwe autol ato Aevapt, otnv
AuAwvLa Kot otov Spopo Tpog Tov Aylo
Ytédavo.

AMGA €W KL AAAOUG TTOAAOUG, TIOU TIEPLUEVOUV
KATIOLOV YLa VOl TOUG avakaAUEL 0TO PLEAAOV.

O Aukilakog Tadog The Lycian Tomb

ViIl]|1

Every beginning has an end.

When a prominent citizen died a
grand burial place was cut into the
red cliff face of Kavos.

It is called the Lycian Tomb.

This fomb was a final resting place
looking north to ancient Lycia.

They say it is like many found across
the seq, in a place called Myra.

The tomb lies empty now, open to
the birds and the wind, but imagine
what was once hidden inside.

There are many tombs cut into
my rock, like the ones at Limenari,
Avlonia and Saint Stefanos.

But | have many others that remain
to be found for anyone clever
enough to find them.




H FroAadia EmnAud

The Blue Grotto
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Hpouv mavta to piAo tng €pLdog yla Kabe emibpopéa Kal
gloBoAéa.

Melpatég amo kabe ywvia cuvnBilav va kpuBouv ta
Addupa TouG OTN LUOTIK OTINALA LOU, TIOU TNV EAEYOV «N
FroAddia ZrinAa».

Agv ATaV OPWCE AUTOC 0 AOYOG Tou sixo dTLAEEL TN omnALd
Mou...

Tnv édtiaa yla va EekoupalovTal KoL Vo YEVVAVE oL
dWKLEC.

OL TIELPATEG CUXVA KATECTPEDAV TO TTAVTA OTNV TTOAN YUpW
amoé ta 6Uo pou Apavia kat AsnAatovoay ta omitia TG.

Mo ekotovtadeg xpovia, amno to 700 p.X., oL KATOLKOL Loy
ETIPETIE KATA KOLPOUG va PelyouV EMELSH OL TIELPATEG
anethovoav TG {wEG TOUG.

Kt eyw, avpmopo va toug fonbnow, avaykalopouv va
MEVW HOVO, LE OV TIOPEQ TOV OUPAVO, TN BAAACOA KoL TIG
OVOUVHOELG LOU.

Méeoa o’ auTAV TV amépavtn povaéld, akOpa Kal ot
TELPATEC ATAV ULa KATIoLa cuvTpodLd.

Ot dwKLeC MAVTWG EakoAOUBOUV VO LE ETILOKETITOVTOL LEXPL
onuepa, anod kalpod e KALPO.

VIIITT

| am a soft target for invaders and marauders.

Pirates of all kinds used to hide their loot in my
secret sea-cave they call the Blue Grotto.

My grotto was never made for thieves.
| made it for the seals.

The pirates often laid waste to the fown
around my two harbours, and plundered its
homes.

For hundreds of years, from AD 700, my
people had to flee because the pirates
threatened their lives.

| could do nothing to help them.

| got used to being alone with only the sky,
the sea, and my memories.

But sometimes in the loneliness even pirates
can be company.

Even now the seals still come and visit me
from time to tfime.
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MoAL apyotepa évag autokpatopag Tou Bulavtiou Ba £Bale téAog otn
povaéld pou.

KépbLoe Tov €Aeyxo OAWV TWV ATEVAVTL OKTWV TNG Mikpag Aclag.

Ot BuZavtwvol £ktioav €va ULKpO oXUPO oTa gpelmia evog Mool ou
atévile Tn 6alaooa.

Juyva Bplokopal UMAEYHEVO avAECSO O AVTIOETELG LBEWV Kall
Bpnokelwv.

To 140 awva épBacav ol Imnoteg Tou Ayiou lwavvn.

OL Xplotiavol ToTe €kavav €vayv Lepd TIOAEUO EVOVTIOV TWV
MoUGOUALAVWV.

Evog moAepog rou Sev gixe vonua yla péva, alAda daivetal otL ot
avBpwrol cuxva Pplokouv adopuEC YL Vo TIOAEUOUY LETAEY TOUG.

Ot Immndteg epydotnKov okANpA Kal LETETPEYP AV TO ULKPO OXUPO OV OE
£Vl LOYUPO KAOTPO yLA VA TTPOCTATEVOOUV Ta TIOAUTLHA KapAfLa Toug
QIO TOUC TIELPOTEC Kol Ao aAAouc xBpoug.

Edtiaav péoa kat po Gulakn, yLo EKEVOUC TOUG LITITOTEG IOV €KV
TPAyHATA TETOLA TTOU Ba VOULLE KaVElG OTL LOVO OL TELPATEG KAVOUV.

To KAOTPO QUTO Ba e MPOOTATEVE, €lmav, OUWC, YL KATIOLO AOYO, EUEVA
8ev LIE €KAVE TIOTE VA VOLWOW achAAELaL.

Avyiou lwavvn

pos S

(Y

At long last a Byzantine Emperor brought an end to my
loneliness.

He won control over the coast of Asia Minor.

The Byzantines built a small fort on the remains of an
ancient one overlooking the sea.

| am often caught between conflicting ideas and faiths.
In the 14th century the Knights of St John arrived.
They were fighting a Christian war with the Muslim world.

It did not make much sense to me, but men seem to
find things to fight about regularly.

The Knights busied themselves turning my little fort into a
strong castle to protect their precious ships.

It became a prison too, for Knights who had done
things most people thought only a pirate might do.

The castle protected me, they said, but for some reason
it never made me feel safe.




rAN e 0
presati ot g4
:

Qll}‘“"

W
wiy

), ¢

Mpwv akopa e yvwpioouv KAAQ — KOAQ, OL LITIOTEG
BéAnoav va oAAAEOUV KOO KaL TO OVOUA HOoU.

To mapmnaAalo 6voud pou ol xpnotomnolovoa yla
navw amno 2.000 xpovia Atav «Meyiotn».

Twpa pe dwvalav «Kokkwo Kaoctpo» (Castello Rosso 1
Chateau Rouge).

Mepikol etmmav OTL pe €Aeyav £T0L MELSN N OYin TNG
BouvomAayLdg pHou sival KOKKLvN.

DavtooTteite KAMoOLO¢ va oo EAeye
«Kokkwvopdyoulouc» emeldn ta Hdyould oag oy
KOKKwva N «KameAwpévoug» eneldn dopoloate
KotéAo.

AM\ol elrav OTL TV 6To adeAdAKL LOU, TO VNOAKL TNG
Pw, Mou iyav SwoeL MPWTA QLUTO TO OVOUQ.

Qavrtaleote {apvika Vo 0ag OVOUALY LLE TO OVOUA TNG
adeAdng oag;

AM\G TO Ovopa lval Ovopa Kol TEALKA 0OU HEVEL.

To véo Ovoud pou akouydtav oto moAdtia tng AyyAiog,
¢ MaAAiag, tng lomaviag kot Tng ItaAiag.

INuepa pe Aéve «KaoTteAAOpL{o» Tou elvall pia ormAn
napaldayn Tou «Kokkivou Kaotpou».

Twpa 1tou To £€Xw cuvnBiocsl avtd To dvoua pou
ap£oEL, MTAPOAO TIOU TO KAOTPO TWpPa £XEL YIVEL EVag
owpPOG anod epelmia.

Mepiepyol mou elval ol avBpwrot!

X

Though they hardly even knew me the
Knights wanted to change my name.

| had my old name, Megisti, for more than
2,000 years.

Now | was called ‘Castello Rosso' and
‘Chateau Rouge’.

Some said it meant ‘Red Castle’ because
my cliff face is red.

Imagine if someone called you ‘Sunburn’
because your cheeks had gone red, or
‘Hat' because of what you wore on your
head.

Others said it was my sibling island Rho
that gave me that name.

Imagine if you were suddenly called by
your sister's name?

But a name is a name and it eventually
sticks.

My new name was being spoken in the
courts of England, France, Spain and Italy.

They call me Kastellorizo today — it's just
another version of these other names.

| like it now, even though the castle is in
ruins again.

People are funny.
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Av éva TTOUAL TETAEL CUVEXELA TTPOG T SUon, Kamote Ba
ETULOTPEYEL ATTO TNV OVATOAN).

O epyopoc tou 150U awwva £HePe KAKA LOVTATO GTOUG
avOpwmoug pou.

Tnv dAwon ¢ KwvotavtivoumoAng.

H Baohelouoa ovopalotav Twpa IoTavumoUA Kot n E0KOUGUEVN
peyaln ekkAnotia g Ayiag Zodiag Eyive Twpa Tlaul.

Kt €101, otn ouvéxela, ol Toupkol, yvwoTtol Tote oav OBwpavol,
KOTEKTNOAV Kal Péva ylo oxedov 400 xpovia.

Ot katolkol pou avaykdaotnkav va napadoBbouv, aAAd mapoia
QUTA KaTtadepav Kol Toug S6OnKav opLoPEVA TTPOVOLAL.

Ol vauTLKoL pHou améktnoayv Thv eAeuBepia yla va kavouv
gumopLo oto Ayaio Nélayog, kaBwg kat oe 0An tn Meooyelo.

MéxpL to 170 alwva oL avBpwrol pou mpoodePav moAl Aoyw
TOU PeyaAou AOUTOU Kal TNG EMLPPONG TTOU £(aV OIOKTHOEL
ord To EUmnopLo.

H OBwpavikn Autokpatopia dAAae OAAG payaTa.
Av kat EAANnveg, ot katowkol pou aAhaav

TIOAAEG oo TIG KaBnpuepLvéS Toug cuvnBeleg, amnd tov Tpdmo Tou
VTUOLUOTOG TOUG, LEXPL KOl Ta paynTa ToUG.

lowg TNV eunuepia pou va tnv ddella kat oto péyedog pou, Ki
£T0L yla pLa dopda To OTL

NUOULV LKPS VoL LoV Eixe ByeL Og KOAD.
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Mapadootakég evbupaoieg Kaotehoplov Traditional Kastellorizian Costumes
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If a bird flies east it will eventually return from the
west.

The 15th Century arrived with bad news for my
people.

Constantinople had fallen.

The Christian capital became Istanbul, and the
great cathedral of St Sophia became a mosque.

And so the Turks, known as the Ottomans, took
control of me for almost 400 years.

My people were forced to surrender.

But my seafarers were granted freedom to trade
throughout the Aegean and Mediterranean Seas.

By the 17th century my people had made great
progress through the wealth and influence they
had gained from trade.

The Ottoman Empire changed many things.

Though they were Greek, my people changed
the way they dressed, lived and even ate.

Perhaps my prosperity had something to do with
my size, and for once being small was a good
thing.

Acnuévia MmoUkAa
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Ot ToUpkol pe €Aeyav Melg, aAAd 0TNV TPAYHOTIKATNTO AUTOC ELVAL O TPOTIOG
Tiou podEpouv oTn YAwooa Toug Tn AéEn «Meyiotn».

Exw akoua pvnpeia mou oL KATOoLKOL Lou £xouv Slatnprost yla va Bupouvtat
™V HeydAn nepiodo tou 0Bwpavikol {uyou.

Exel peivel éva ol Kal o pvapég Tou otnv elcodo Tou Atpaviol Hou, Kot Eva
«XOUAU», SnAabr ToUPKLKO AOUTPO, KOVTA GTO KAOTPO HOU.

Extioav emiong tig «As€apeveég tou Maod» yla va amodnkevouv To vepd TNG
Bpoxng, adoul to vepod ATav mavta MOAUTLUO Kot AlyooTo.

Aev mpémel va Eexvate OTL TTOTE Sev elxa KauLld puaotkn mtnyr yAukoU vepou.

Kt lowg va elvat autog o o PLeyaAog Pou Kanpog, To 0tL SnAadn Katw amno
TOUC BPAXOUG LOU UTIAPXOUV LLOVO TIETPEG, TMIETPEG TTAVW OE TETPEC. ..

INUEPA HOU dEPVOUV VEPO Ao tn PASo pe kapapfLa, Tig «udpodopeg».
To vepo elval akopa yLo LEVa Eva LeYAAo TipoBAnua.

Eywav moAhot moOAepoL kot UTtHPEOV AKOLLO TIEPLOCOTEPEC ATIELAEG TIOAELIOU,
HeTafl TWV KATOIKWVY HoU Kol Twv ToupKwV.

Exw, Opwg, del kal MTOAAEG peyaAeg pLlieg avapeoa otoug Aaoug, EVAVTLA O€
ToAEpoUG Kal SladopEg.

O avBpwrol, moAAEC popég, sival mapatevol!
Yndpxouv, Aonov, mepiodol TOAEUOU Kal ELPRVNG.
Eyw mpoodokw TavtoTe TI¢ mepLddouc TG Lpnvnge.

AKOUO KOL GALEPQ OL TIOALTIKOL pag mapakoAouBouv pe d6Bo o Evag Tov GAAov
omod Ta avtinepa nopdaALa.

OL katotkol pag, opwe, amolappavouv ta odpEAn evog KAAoU epmopiou Kal
pLo¢ GLALKAC OXEONC TTOU OAO Kol avaTUCOETOL.
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The Turks call me Meis, though it is really just their way of
saying Megisti.

| still have landmarks that my people have kept to remember
the long years of Ottoman rule.

There is a mosque and a minaret at the entrance to my
harbour, and a ‘hamam’ or bath house near my castle.

They also built the Passas Wells to store the water that was
always precious and scarce.

You know, | do not possess any natural source of fresh water.

It is perhaps my greatest pain that all there is running
beneath my rock is just more and more rock.

Today they bring me water in ships.
| am always worried about the water.

There have been wars, and threats of war, between my
people and the Turks.

But | have also seen great friendships that rise above wars
and differences.

People can be strange.

There are seasons of war and peace.

| always look forward to seasons of peace.

Our politicians still watch each other across the water.

But our people enjoy good trade and a growing friendship
with one another.

r‘ ‘,"
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O Mwapég The Minaret
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OMAot cuveyLlav va BEAoUV va KOTAKTHOOUV TO ALUAvL Jou!
To 1659 pou €kavav eniBeon ol BeveTtol.

AenAdtnoayv ta omnitia pou, SLEAUCAV TOV EUIOPLKO OU GTOAO Kal
KATESTPEY Y TO KAOTPO HOU.

AM\G oL OBwpavol pe mApav Kot TTaAL TTiow oTNV aUToKpaTopia TouG.

Enelta, otig apxég tou Skatou GySoou atwva TOALoOPKNBNKa Ko TTAAL,
oauth ™ dopd amnd melpatég and tn MaAto.

AN\G oL OBwpavol mapEpeLvay.
OL KATOLKOL LOU CUVEXLoQV VO EUNEPOUY QT TO EUTIOPLO HE TNV Eupwrn,

OAAQ Kot pe Tn Mikpd Aota kal ta Atpavia tng Méong AVatoAng, Tng
Bopelag AdpLkig kat tng Malpng ©@alacooc.

MoAMol paAlota eykataotadnkav otnv Mikpd Acia, ota amévavtl
TlapdALa, Kot KaAAlepyoUoav tnv mAolaola yn Tng.

ZuAeia, upaopata, peTala, KEpApLKA Kal eEwTikol Bnoaupol, OAa
£pXOVTAV 0TO ALUAVL [OoU.

lowg va prmopeig akoun va Bpelg xapévoucg Bnoaupolg amo vauayLo
KPUUEVOUC oTa YaAQdLa Lou VePQ.

Exw akoUoEL KOUBEVTEC LETALY KATIETAVIWVY OTAV ETMLOTPEPOUV OTO ALLAVL
pou.

Néve OTL Toug Sivel olyoupld KL eAmida o Tpomog mou aykaAldlw pe ta duo
Hou ¥épla tn BaAaooa.

AM\G o0 kABe kameTaviog E€pel TOoO dotatn eival n BaAaocoa, moco Asmtd
elval ta EUAa ou MAEKouv To okapl Tou KapaBlou, kot TOoo EUAAWTO
pmopel va yivel 1o aodaAEC ALUAVL LOU O HEPLKOUG «KALPOUCY.
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People are always fighting over my harbour.

In 1659 | was attacked by the Venetians.

They looted my homes, stripped the merchant fleet bare
and destroyed my castle.

But the Turks took me back into their empire.

Then in the early 18th century | was besieged again, this
time by pirates from Malta.

But the Turks remained.

My people continued to prosper through frade with
Europe, and between Turkey and the ports of the Middle
East, North Africa and the Black Sea.

Many settled in Turkey, across the water, and worked the
riches of the land.

Timber, textiles, silks, ceramics, and all kinds of exotic
treasures were brought to my shores.

You may even find secret treasures from shipwrecks that
lie hidden beneath my blue waters.

| have heard the captains when they return to my
harbour.

Something about how | wrap my arms about the sea
gives them hope.

But each of the captains knows how moody the seais,
how thin the boards are that knit together his hull, and
how vulnerable my safe harbour can be.

Mopadootakd KEvTnua Traditional embroidery
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O Aytog l'ewpyLog tou Bouvou

St George of the Mountain

H elprivn kaw n eunpepia cuvnBwg dev Slapkouv TOAU.
MepLkEG POPEC OKEPTOUOL LATIWG N QLTI VAL ELAL EYW.

Ekel mou ¢aivetal 6tL OAa mnyaivouv kaAd, Eddvou KatL
TapoucLAleTaL KOl Ta tavta aAAAlouv.

H aAnBela eivat 0Tl oL k&towkol pou rtav EAANveg, oxt
ToUpkol.

Av kat ipokoav oAU Katw ord toug OBwpavoug,

TO va KuBepvouvtal amo toug EEvouc yla TIoAAoUG
OLWVEC ATAV KATL TTou Sev Uopoloav Val TO AVEXTOUV.

To 1821 &€omaoe n EAAnvikn Emavaotoon, Ye Toug
EAANvVeG va moAe oV evavtiov Twv OBwpoavwy.

Me Tov moAepo pBe KL o Kivéuvog.

Ma pa akopn dopd EReva povo.

O katolkol pou W’ eykatélewpav and ¢ofo yla tny
aodAAELd TOUC.

Movo évag LepEag MOPEUELVE KPUUUEVOC OTNV LUOTIKN
KaTtoKOUBN tou Aylou XapaAdumoug.

Av (aete MpooekTIKa, Ba Bpeite TNV HIKPr AuTh ortnALd
arnd aoBectOAO0 KATW Ao TNV ekkAnoia tou An MNwpyn
Tou Bouvou.

EviwBa 1000 nepridavo yLati 0To PLKPO aUTO PEPOG, TTOU
gyw dnuilolpynoa, UTIOPOoUCE EVOC LEPENC VO KPOTAEL TA
KEPLA QVOUMEVOL.

Mou éAeuav OpwG TTOAU 0 YOG Ao TIC GWVEC TWV
matdlwy kot 0 B0puBog amod To TPEXAANTO Kal TO maLyvidL
TOUG OTO OTEVA HOU SpopdKLaL.

X| 1|V

Peace and prosperity don't often last.
| sometimes think it is because of me.

Just as things are going well, something
comes along and changes everything.

The truth is that my people were Greek, not
Turkish.

Though they prospered greatly under the
Ottomans, being governed by outsiders for

many centuries was something they resented.

The Greek War of Independence broke out in
1821, with Greeks fighting against Turks.

With war came danger.
Once more | became lonely.

My people were evacuated for fear of their
safety.

Only the priest remained, hiding in the secret
catacomb of Saint Charalambos.

If you look very carefully this little limestone
cave can still be found, beneath the church
of St George of the Mountain.

| was proud that in this tiny place, which | had
created, he could keep the candles burning.

But I missed the sound of the children, and
their feet stamping about on my ground.

H katakouBn tou Ayiou XapaAdumoug

St Charalambos catacomb
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O k&ToLkol pou €8etéav peydo Bappog katd tnv mepiodo thg OBWHAVIKAG ' ’ " Abe &% ) My people showed great courage under the Otftomans
KOTOXNG KOl OV TiEpdavo YL auTtoug. -y : ' . ' ') ' l A and | was proud of them.
MNiotevay Ot givat Sikaiwpd Touc vo KUBEPVAVE QUTOL TOV TOTIO TOUC. ‘. J 3 ‘ ‘ t M ’ : ) » _ ‘ . They believed in their right to govern themselves.
HpBe pia oTiypn mou katdAafo OTL TOAEUNGAY YL TNV QAT TTou £Tpedav q - ; ' | L ¥ 4 :
0 €vag yla Tov Ao aAAd KL yLaL TNV ayartn Tou eixav OGAOL TOUG yLa LEval. ) S0 Ty | . | redlised one day that they fought because of their love
: 0 i N for each other, and for me.
Aev givay, dpwe, mavta dAa TG00 TPAYLKA OTO VNGi LoU. y - ) < * ' Fis ! ’ L8 e .  F A
v UT IT IS NOT Always serious on my i1siana.
Otav dnuoupynBnke to avefdptnto EAANVLKO Kpdtog, To 1830, Eywvav B h ‘ ' ‘ N 3 ' y i - Y / -
peydAa mavnyvpla. ’ . ! ' i ' When an independent Greek state was created in 1832
¥ » , i b .
Aev Ba EexA0W TOTE POV TO PAOCWTIO TOU LepEQ OTaV eMéoTpedav oL 1 ’ ‘ . ; ' 2l ' : m : 5.4 1 there were great celebrations.
avBpwroL ota oTtiTLOL TOUG. "y . ! : i p 3 | will never forget the priest’s face when my people
Boutnge oTo ALdvL yla va Toug TpoUmavTroEL, Ue OAA TOU Ta pAoa, EMELSN ' iia . 7 i returned home.
8ev Urtopouce va EpLEVEL LEXPUV P LRGBS REEE ! O ‘ F Q " r \ ~ 2 i i _ 4 He threw himself into the harbour, fully robed, because he
!(dee xp'(')vo amno t(’)'t:c., otg 19 IouMo,u, oL K(’l‘tOLKOi’LlOU Kf’lVOUV’(IKpLB(bQ 10 ‘ ' v ‘ ‘ ‘ vy 34 , , , , ’ 1 & could not wait for the boats to dock.
L6l9 npayua: Boutouv 6AoL ota vePA Tou Alpaviol ¢dopwvtag OAa Toug Ta ’ - ' ‘ -~ ' L s o 2 > ' Eve R A L Yotti of Julv. my beople do the
pouya! ;..\ 4 ryy Y. my peop
N ‘ v S AL 1 11 i . same thing, they all jump into the harbour wearing all their
OL avBpwrol pou gixav mavta peydin Puxr Kot Toug ayarnw yLa auTo. . “ ' , 19 ) : ‘ ‘ ‘ 1508 '
AANAG, OMwG cupPaivel pe OAeg TIG aAnBVEC LoTopleg, umtrpéav Kal atn Sk ‘ ' 4 i _ : - ! r R )
LOC OTPOGHEVEC EEENEELC. '* é' A% d " » ‘ R + My people have always had spirit, and | love them for it.
H EAAGSa éytve ave€dptntn, aAld OXL KL EYW. i ‘ 4 '. “ ‘ g5 & But this wouldn’t be a story if there were no twist.
Awdexa amd pag, Ta AwSekAVNoa OTIWE KOG AMOKAAOVY, TTIOU ONUAIVEL «TaL ‘ i ' Though Greece became independent, | did not.
Swdeka vnoldr, peivape é€w amnd tnv Evwon. ' .
, i “ '“l, ¢ , L n : ’ i Twelve of us, they call us the Dodecanese which means
MeydaAn ameAniola kupiede TOTE TOUG KATOLKOUG LLOU. i ‘twelve Islands’, were left out of the Union.
EviwBa tov movo Toug amno ta Bapld Brinatd Toug. Ity '. ’ Thi .
[ is was despairing for my people.
' | felt their pain in the heaviness of their steps.
+ ‘ ‘ ’
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" |t
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EATti{w va €xete mpoo£fel péExpL Twpa OTL oL avBpwrol pou cuvnBilav va
delyouv, oxL emeldn to Belav, aAAd amnod avaykn.

Ev uépet praiw KL eyw ylati elpal t6co PLKpo.
AUTO ival to pLlkd pou art’ ta maALd Xpovia.

MéxpL to TéAog tou 190U awwva o MAnBuopdc pou auéndnke kL £dOaace
oxedov otouc 10.000 Katoikoug.

MTopw va oaG Mw OTL TOTE UTHPXE CUVWOTIOUOC OTN ULKPR HoU TTOAN.
Ot &ikol pou €xtilav moAAd omitia, oxedOV To €va MAVW 6To AAAO.

ESevav Ta okddn Toug TOOO KOVTA TO £val UE TO GANO, TToU oL AvBpwrtoL
Umopouoayv va TIEPTIATICOUV OO TO €va 0TO GAANO Kal Vo LETOKLVNBOoUV
£T0L TPLYUPW OTO ALUAVL.

KL Uotepa pua pépa Kamolog avakaiue éva kapdfL tou tagideve povo pe
dWTLA Kol VEPO, XWPIC va XpeLAeTaL TOV AVEUO.

AUTO Ba ATav N apxr TNG OLKOVOULKAG KATAOTPOdNC TWV KATOKWY UOoU.

O kOopoG AAAale Kol OL VAUTIKOL OU, E TO UIKPA LoTLOPOpa TouG, Sev

Umopoucay TILa VO CUVOYWVLOTOUV Ta LEYAAUTEPQ VNGLA LIE TO KOllvoUpLa
ypnyopotepa mAoia.

MoAMol avaykaotnkav va ¢Uyouv yla va Bpouv VEOUG TOTIOUG yLa va
uropéoouv va emiBLwaoouy, Kal TOAAEC PopEg EdTavav HEXPL TNV GAAN AKpn
TOU KOGLOU.

Htav ta kapdfLa tou BordBnoav Toug KaToikoug pou vo ¢TLdéouv

nieploucieg. KL nrav autd ta idla ta kapdpLa mou Ba Toug Ematpvay pia
MEPQ LOKPLA LOU.

32 Huépeg sunuepiog
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If you had not noticed by now, my people are used to
leaving, not by choice, but necessity.

| am partly to blame because | am small.
This has been my lot since time immemorial.

By the end of the 19th Century my population had grown
to almost 10,000.

| can tell you it was a tight squeeze in my small town.
My people built houses one on top of the other.

They tied their ships so closely together that people could
step from one to the other around my shores.

Then one day someone invented a ship that was driven
by fire and water, not by wind.

This spelt disaster for the livelihood of my people.

The world changed and my people, with their sailing ships,
were no longer able to compete with larger islands and
faster ships.

Many of them were forced to leave to find new ways of
making a living, most often on the other side of the world.

It was the ships that had made my people’s fortunes.
And it was these very ships that would take them away.

Days of prosperity




XIVII T

Av Kal oL avBpwrol pou EmMpeme cuxva va
devyouv, ouvnBwe eméotpedav mMiow Kal pailota
EVIEAWG QTIPOCUEVAL.

XIVIT T

Though my people often have
to leave, they often come back
when | least expect it.

Etol, otav eméotpedav moAAol ou eiyav mpokoPel
oe Auepikn, Auatpalia, Eupwnn, Abpik Kat
oANOU, UE EUEPYETOUOAV YEVWWALOSWPO KAVOVTOC
peyaAa €pya UTIOSOUAC.

So when many returned having
succeeded in America, Australia,
Europe, Africa, all over the world,

| was blessed with great acts of
generosity.

Extioav ekkAnoleg, oxoAeia Kal omitia.

To 1835, éktloav TNV ekkKAnoia twv Aylwy
KwvoTtavtivou kat EAévng xpnolomolwvtag
apxoliec KOAwveG ypavitn mou épepav e mAola
amno ta Matapa thg Mikpdg Aciag.

People built churches, schools
and homes.

In 1835, the church of Saints
Constantine and Helene was built
using ancient pillars of granite
shipped from Patara in Anatolia.

O Kwvotavtivog kat n EAévn eival ol moAlouyot
pou. Me emioképtnkay TpLv TOAAOUG OLWVEC, OTO
ta&ibL Toug yla TV avalntnon tou Tipwou Ztaupou.
Toug kahoSExTNKA.

Xtiotnke éva oxoAeio yla ayopla, n Zavrpamnsia
ZXOAR, TIoU TIHPE TO OVOUO TOU EVUEPYETN Tou. O
1610¢ bev améktnoe madld, Opwe to SwpPo Tou
BonBnoe va popdwbolV OAEG oL YeVIEG LS LWV
OTO UEAAOV.

Constantine and Helene are my
patron saints. They visited me
many centuries ago in search of
the Holy Cross. | welcomed them.

A school was built for the boys, the Santrapeia, named after its benefactor. He had no children of his own, yet his gift brought

Xtiotnke KL éva aAlo oxoleio yLa kopitola. ’ )
education to the generations that followed.

Agv AUoUVA TTOTE TOOO PEYAAO YL VO CUVTNPHOW EMOPKWE OAOUG TOUC KATOLKOUG OU. ) )
3 5 . . : : } . ) . . . : . 5 : And another school was built for the girls.
Otav 0w oL Sikot pou avBpwrot ev elval KOVTA HOU, N Ayarnn Toug yia péva daivetal va yivetal mo duvatn, TOo0 mou Toug TpaBAasL Tiow o€ PEVA, OKOUA KL OTAV EYW
VOuiw OTL TOUG €Xw XAOEL yLa TTAVTA. | was never big enough to fully sustain my people.
But | have always been small enough to ensure their return.

In my absence, their love for me seems to grow stronger, and | draw them back even when | thought they had gone forever.

34 0 Naog Twv Ayiwv Kwvotavtivou kat EAévng Sts Constantine and Helene Church H Zavtpaneio ZxoAn Santrapeia School 85
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To Xpuod Ztedavt

The Golden Wreath

XIVILITIT

Onw¢ Twpa mLa yWwpllete, €xw MOAAA LUCTLKA.

To 1913, avakaAUdOnke éva oAOXpuco oTEDAVL LECA OF Lot COPKODAYO,
Kovta otov An Mavvn tou Bouvou.

To ovopaocayv «to Xpuoo ITedaviy.

OL avBpwrol cuvapmnalovial TOoo oAU amnd autd To Kitpvo pétallo!
AA\G TIPETIEL VAL OOAOYHOW, OTL TTAPOAO TIOU NTOV UTIEPOXA PTLAYUEVO KOL
QATELKOVLIE £va oTEPAVL ATIO KLOGO, EYW TIPOTLUW TTOAU TIEPLOCOTEPO TOV
oANBOWO KGO Ao to HETAAAO TTOU OVOUAloUV XpUGo.

Eyw Bupapat molog 1o popece mpwtog, aAAd ol avBpwrol dev pmopouv v’

okoVoouve tov PiBupo pou, KL £ToL SV €XOUV KON avakaAUYEL TO LUCTLKO.

Onwg £dpuyav oL KATOLKOL Hov, £ToL £DUYE Kol TO OTEPAVL LAKPLA OO PEVA.

Bploketal og €va Ktiplo mou to Aéve «EBVLKO Apxatoloyikd Mouaoeio» atny
ABnva.

EATi{w va emiotpéPel pia pépa, ayamnw oAU ToV KLooo.

lowg va avapwTLECTE TWPA TTOoOL GANOL Bnoaupol pEmeL va ivat akopa
KpUHPEVOL oTa Bouva pou...

x4
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XIVITITIT

| have many secrets, as you now know.

In 1913, a gold wreath in a sarcophagus was discovered,
near St George of the Mountain.

They call it the ‘Stefani’.

People get so excited by the yellow metal. But | have to
admit, though it was beautifully crafted to represent a
wreath of ivy, | far prefer ivy to the metal they call gold.

| can remember who first wore it, but some people do not
listen to my quiet voice, so they have not yet discovered the
secref.

Like my people, it oo went away.

Itis in a place called the National Archaeological Museum
in Athens.

I hope it returns some day, | do love ivy.

You must wonder how many other treasures lie hidden in the
mountains.
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211G apxEG Tou 2000 alwva o OBwpavikdg Koopog aAAale kal ot Nedtoupkol
iRpav oTa x£pLo Toug Tnv e€ouaoia.

Eddappooav avatnpolg mePLOPLOOUG, BapUTepoug pOPOUG KL TILO AUCTNPOUG
e\éyyoug oto sumodplo.

OL teEPLOCOTEPOL ATIO TOUG KATOIKOUG HoU £duyay yla va LNV avaykootouv vo
TLOAEUNOOUV GTOV TOUPKLKO OTPATO.

Ol avBpwroi pou ev nBehav va yivouv Toupkol.

FrevvnBnkav EAAnveg, phovoav eAANVIKA, KoL NTav Tepridavol mou NTav
EAANveg.

To 1913, ot kATolKol oU KNPUEAV EMAVACTACN HE QTMOKAELOTIKO OKOTIO TNV
£évwon pe tnv EAAada.

O ToUpPKLKOG avEpLKOG TANBUOUOC PUAAKIOTNKE KL OL YUVALKEG Kal TA TaLSLa
TOUC ATAV OTA OTI(TLO TOUG UTIO TIEPLOPLOLO.

H EAAnviIKN onpaia dev apynoe va upwBel mAvw oTo KAOTPO e LEYAAES
{NTWKPAUYEC.

Kdtw amo tn onuala auth éViwoa OTL oLV €va KOUUATL artd auTtoug, KL autol
€VOL KOMUATL Ao péva.

38
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At the start of the 20th century the Ottoman world was
changing and the Young Turks took power.

They implemented severe restrictions, heavier taxes and
tighter controls on trade.

More of my people left because of the growing threat of
war.

My people did not want to become Turkish.

They were born Greek, they spoke Greek, and they were
proudly Greek.

In 1913, my people plunged into revolution with the sole
purpose of seeking union with Greece.

Turkish males were imprisoned, women and children
confined to their homes.

It wasn't too long before the Greek flag was hoisted over the
castle to great cheer.

Under that flag | felt that | was part of them, and they were
part of me.

To Kdotpo twv Imnotwv

The Kn

ights’ Castle
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O aywvog TwV KAaTolkwv Hou yla tnv eAeuBepla, yla va yivouv emnionpo Aéov
EAAnveg, 6ev eykpiBnke amo tnv eAAnvikn KuBEpvnon otnv ABnva.

Elrmav otL 0 xpovog dev Ntav KatdAAnAog.
AwoBavOnka mpodopévo.

Mwc pmopoloay oL KATOLKOL oU va UTIAKoUGOUV O [Lol KUBEPVNon TIou Toug
€\eye va Eavakatefacouv TNV EAANVIKA onpaia yia va pnv e€aypLuwcouV Toug
Toupkoug;

Mepikol To elmav «mpodoaoia»!

H kuBE€pvnon otnv ABrva toug eykatéAewe Kot Toug ddnos Povoug, oTto
€\€0C TNG TOUPKLKNG ekSiknong.

Yrniédepav and ENAewdn mpounOetwy.

Ta epmoplka kapafLa dev Epevyav amo to ALUAVL Jou yLoTi uTtipxe o poBog
VoL TOL OL{paAWTiooUV.

OL avBpwrol pou mewvovoayv kot EpBacav og onueio LeyaAng kpiong.

Mpoomnadnoav va AUoouV To LeYAAO TPORANUA e TO va SnULoupynoouy SiKN
TOUG QUTOVOUN KUBEpVNON.

Ot kATolKol o elval MpaypaTIKa SpacTHPLOL KAL TOUG OPECEL VAL £XOUV TIAVTA
Tov €Aeyxo TNG KAOe

Kataotaong. Mmopel va £xacayv TNV EUMLOTOCUVN Touc, aAAA TIOTE TNV eATtiSa.

XX

The quest for freedom by my people, to be Greek again,
was not allowed by the government in Athens.

They said the time was noft right.
| felt betrayed.

How could my people obey the government when they
were told to lower the Greek flag in case it offended the
Turkse

Some called this ‘treason!’

They were abandoned by the government in Athens and
left alone, with the risk of Turkish revenge.

They suffered from lack of supplies.

The merchant ships would not leave my harbour for fear of
capture.

My people went hungry and reached a point of great crisis.
They tried to solve it by creating their own government.

My people sure are enterprising, and they like to take
charge of things. They may have lost their confidence, but
never their hope.

40 Kaotehoptllakd cUpBolo mou aviumpoowrelel tnv MNiotn, EAtiba kot Aydrn Kastellorizian symbol representing Faith, Hope and Love
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Ot FaA)ol pe katélaBav to 1915, kata tn dtapketa tou Npwtou Naykoopiov NoAéuou.

MoAAot eimav 6tL autol Ba €8wvav Auon og TOAAA Ao Ta TPOBANUATA HAG.

«TouAdyLoTov bev eival ol ToupkoLy, elrav pepLKoL.

MoAAol 6pwg aiAot Stadwvnoav.

AUOTUXWG, OL KATOLKOL LoU S€V 0lKOUV TTAVTOTE 0 £VOLG TOV GAAOV.

Elvol yvwoTo OTL pepLkEG dopEG elval TTOAU ELCHOTAPNOEG.

Ekavav peyaln umodoxn otoug FaAAou.

Toug épL&av otn yn $UANa eALEG Kal BaGtALKOU yLO VOl TOUG TIPOUTIOVTI|GOUY, KOL O LEPENG TOUG EUAOYNOE e To BupLatrhptL.

davnke otL 0Aa Ba yawav pog To kKaAutepo. Ot FaAlot BeAtiwoayv TV MALSELQ, EKTLOOV TO TPWTO VOCOKOUELD, KAl ELOTyayaV CUOTNHA QTOKOULONG TWY OKOUTILOLWV.
Katd tn didpkela tng YaAALKAG KupLlapyiag, ol Sikol Hou o TTOAAEG TIEPUMTWOELG KAaTddepayv va poevrioouv ¢OOPEC 0TOV TOUPKLKO OTPATO.
AN\Q TLHwpROnkav yU autd. Ot kavovioBoAlopol dev otapatoloav KaBoAou.

To 1917 Bupdpal mwg OAoL Toug, AvEPEC, YUVAIKEG Kal TaLdLa, £Tpexav va Kpudtolv ota Bouvd, ota MapeKKANOL, OTA QYPOTIKA OTTITLAL KOL OTLG OTINALEG YLAL VAL LNV
okotwBOouv.

Davnke TOTE KOBAPA OTL, AKPLBWE OTIWG KAL LLE TOUG TIPONYOUREVOUG KOTAKTNTEG LOU, oUTE oL FaAAoL Sev Lou pooédepav ahnOwr) eheubepla.
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The French took possession of me, in 1915, during World War .

Many said it was the solution to all our troubles.

“At least it's not the Turks,” said some.

Many others disagreed.

Unfortunately, my people do not always listen to each other.

They are sometimes known for being quite stubborn.

There was a great procession of welcome.

My people threw olive leaves and basil at their feet, and the priest blessed them with incense.
It seemed to work. The French improved education,

built the first hospital, and infroduced a rubbish collection.

Under France, my people took the Turkish troops by surprise on a number of occasions. But they were punished. The bombing
never seemed to stop.

In 1917 | remember every man, woman and child running to the mountains, chapels, farm houses and caves to avoid being killed.
It became clear that just like the other powers that had seized me, the French did not bring true freedom.

?..«
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Ol dvBpwrol pou avumopovoucav vo evwBouv pe tnv EAAAda kat kaveig Sev My people were anxious to be joined with Greece, and 4 - ': —
UmopoUoE va TOUG KATNYOoProeL yU auTo. who could blame them? . - = _
AN, yla okOpa o popd, KAToLot EEvot OATIKOL omtd TTOAU pakpLd, Ba Politicians with no connection to my land decided my fate ' ;”. . - =
anodactlav yLa tn poipa pou. SN TaL : ;:::_ _ £ S—— 2 -7, p = g:;:-—» ;
Me pia ouvBnkn mou unéypaav pe tn FaAAia, pe mapédwaoav otoug Italoug Y ! . 4 | g ——— = - N B - |
10 1921. Through a freaty with France | was given to the Italians in g P ~ “gie Tl P g . ; \ ih
1921. ' ‘ - 4 : - ; | > =
Alyo apyotepa, to 1922 AABe n peyahn kataotpodn. Tnv ovopacav . ' . - &3 = N\ : . £
MKpaoLaTiky kataotpodr kat ATav To amotéAeopa tou EAAVOToupKLKoU Then in 1922 a great disaster struck. They called it the s N Yot LN 4 ‘ - e 3 s S
TOAEHOU. Anatolian disaster, a result of the Greco-Turkish war. » 3 ¢ - 5 N ' b , 1
"
2Xeb0V ap£owG OAROL IO TOUG KAToikoug Hou Almost instantly many of my people who had lived on the i
nou {ovoav otnv Mikpd Acta ZATnoav katadUylo KOVTA Hou 6oV TPAchUYE, Turkish mainland fled to me as refugees without a home. P ’ £
ROy EER B UICIOTE My people took them in and gave them food and shelter. L
wplg va EXouv KATOU va. PELVOUV. ) y = g — F
e Tl £ These were difficult times. _ 7= : e d
Ot kATolKOL PoU SEXTNKAV TOUG CUMTMOTPLWTEG TOUG KoL TOUG £8woav TpOdLUa ) ’ ‘ E 8 s
KaL oTEYN. As if it was not hard enough, | was shaken to my very core .- § &5 . AEAN ~
Mpayuatikad nTav moAu SUokoAol katpol. by a great earthquake in 1926. e :_; i e 1 ¥ A P i_ 2 3 B\
L . - -0 . AR B N ~ S ‘ -
Kat oav va punv pog éptavav OAa autd, pbe kat o peyalog cslopdg tou 1926 | fried desperg’rely fo protect my people, but | foo was in \ v o) Q &, ‘
VoL oUVTAPAEEL T BEPEALA HOU. danger of being torn apart. e 37T o
MPooTmABNCO AMEYVWOHEVA VA TIPOCTATEVGW TOUG AVOPWITOUG HOU, AV KoL It broke my heart to see them suffering so badly. BN P b e s ‘ =
KvOUve e R e v oM AT | wished desperately that there was something | could do. g \ | B, g (BEIE
Payile n kapdLd pou mou toug £RAena va urtopEpouv TOG0 ToAD. T R = - n %
HBeAa 1000 MOAU va purmopoloa Vo KAVW KATL... ' o N * - ), : ;
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XX T

Ot Italot £xTioav pepIkd BaupdoLa KTipLa TTou €xw UEXPL onUepa — Thv Ayopad,

To Anuapyeio kat to KuBepveio.

AN\Q OTwG Kol TOooL AAAoL, £ToL KL N ItaAia R6gAe va W aAAdgel, SnAadn va
pe petatpéPel amod eAANVIKO o€ TaAKO vnol.

Apxloav kat TtaAL va 1 armokaAouv «KaoTtEAAo-pOGooy, Eva Gvopa mou eiya v’
oKoUoW €6W KoL OXeSOV TETPAKOGCLO XPOVLAL.

Oukatotkol pou £mpene va {ntave adela amno toug ItaAolg yla va KAVOUV TLG
Badrtioelg, Toug yapoug kal Ttig kndeieg Toug.

Toug édwoav taAlkd StaBatrpLla kot Toug eimav OTL £MPEne vo HaBouv Ta
TS LA TOUG LTOALKAL.

Aev oac elna, OpwG, OTL ol AvBpwrTtol pou eival melopatapndeg;
Aourov, ano nelopa cuvéxloav va padaivouy ota matdld Toug EAANVIKA.
Ot Itadot ovopaday To VEO TOALTLKO Toug cUoTNHA «bACLoUOY.

YAMOLVE ATTOAUTO EAEYXO TOU KPATOUC O€ OAA pe TTOAAOUG ASLIKOUG
TEPLOPLOUOUC.

H&n, ot Stkol pou eiyav koupaotel va LoUVe GUVEXELX KATW ATlO KAVOVEG TTOU
Toug eméParav dAAoL.

XIXIT{TT

The Italians built some wonderful buildings which | like
to this day — the Market, the Council Chambers and the
Governor's headquarters.

But like so many others, Italy also wanted to change me; this
time from being Greek to being Italian.

They were calling me ‘Castelrosso’ again; a name | had not
heard in almost four hundred years.

My people had to ask permission for baptisms, weddings
and funeral services.

They were given Italian passports and told to teach their
children Italian.

Did | say my people can be stubborn?

Well, they were, and they also kept teaching their children
in Greek.

The ltalians called their new way ‘Fascism’. It meant conftrol,
and many unfair rules.

By now, my people were tired of living under other people’s
rules.
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Ol yuvaikeg pou NTav GnULoUEVES yia TN PuxLkn SUvan Toug Kal dev
doBovroucav va tn Seifouv.

Tnv enoxn TNG ITAALKAG KATOXAG T TIPAY LT XELPOTEPEU AV, UE TLG TLUEC TOU
oAeuploU, Tng Laxapng, Tou kadg, tng Peviivng kat tou Aadlol va auvédvovtal
SPALOTIKA.

Ot kATolkol pou avnouyouaoav oAU yU' auTo, Kol Lo pépoa tou 1934
opyavwonke oto vnol o peyain dtadniwon.

Auth t ¢opad otn SladNAwacn MPWTOOTATNOAV OL YUVALKEG.

KatéBnkav amo tnv ekkAnoia otnv mAateia £€w amo to Anupapyeio,
OomMALopEVEG pe EUAQ KoL TIETPEG Kal amaitnoayv Ty mapaitnon tou Anpotikol
Juppouliou.

Qavtaoteite, Oa pmopovoe va gival n ylayld r n mpoyLlayLd cog auth mou
KATEPALVE AMALTWVTAG SLKALOCUVN OMALOUEVN e pLa EVALVYN BEpyal

O NpwLopog Toug amodeiyxtnke oLaltepa AMOTEAEOUATIKOC Kol TO ANUOTIKO
JupPoUALo alhate.

H e&éyepon toug ovopdotnke « Moulaxpeg», pa apapikr Aé€n mou onuaivel
padikn dlapaptupia.

To ecwtepLkd evog mapadoaotakol Kaoteloplllakol omitiol
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XXV

My women have always been known for their strength, and
they are not afraid to show it.

Under the Italians things were getting worse — the price of
flour, sugar, coffee, petrol and oil increased dramatically.

My people were very worried about this, and in 1934 the
island erupted in protest.

But this fime the protest was led by the women.

They descended from the church to the square outside
the mayoral chambers armed with stones, demanding the
resignation of the council.

Imagine, it could have been your grandmother or great
grandmother armed with a stick demanding justice.

Their heroism proved victorious and the council was
changed.

Their uprising was named the ‘Mouzahres’; it is Arabic for
mass-protest.

The interior of a traditional Kastellorizian home
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Mepikég dopEg volwbBw cav va ipat €va XaAlKL, TToU TO TAPACEPVEL N TTOALPPOLA ULa ATtO £6W KAl LLLOL OO EKEL.

To 1941, katd tn SLdpKeL TOU SEUTEPOU TTAYKOCHLOU TIOAELIOU, TipooTiABnoav va e kataAdBouv ol Bpetavol. AmoBLBactnkav otov 0ppo Tou Nidtn pe HEPIKEG LOVO
Bapkeg e KouTLA. ATTETUXAV OLLWG OLKTPAL.

To ZemtépuPplo tou 1943, n ItaAila £xace ToV TIOAEUO Kal TapadoOnKe.

Ot avBpwrol pou opwg dev mavnyvuploav adol o SeUTEPOG OYKOGULOG TIOAEUOG LovOTav akoun. O koopog eixe tpehabet!
H w1 twv KaToikwy Hou yvoTtav aKOUN XELPOTEPN PETA OTN GTWYELA KAL OTNV ATOUOVWON.

Agev Ba Eexdow moté tov edpLaAtn {wypadlopéVo oTa AdUVATIOUEVA ATIO TNV TIEVA TIPOCWTIA TOUC.

Ot cUppayxoL kKatddepav TEAKA va e KataAdBouv to 1943.

O &ikol pou EexvBnkav ota dpopdkia Kal oTo Alpavt mavnyupiloviag péoa os ula 6alacoa and EAANVIKEG onpaieg.

ANAQ, LE TNV TOPOUGCLA TWV CUUHAXWV W, Eylva

OTOXOG TWV MEpUavVWV.

O edLaAtng Tou aveléntou BouPapdlopol Twy MEpUavIKwy agpOoTAAVWY Lou adnoe BabLEC oUAEG kal epelmLaL.

OUA£EG TTOU €lval OpaTECG HEXPL CHUEPQ, 0.POU TA TIEPLOCOTEPA ATIO TA OTITLA HOU TIOPAUEVOUV YKPEULOUEVAL.

O MOAepOC adrVEL TAVTA TOW TOU OVOLXTEC TTANYEG.
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Sometimes | feel like a pebble, driven here and there by the changing tide.

The British fried to seize me, in 1941, during the Second World War. They landed at Niftis Point in just a few small rowboats. It was a
failure.

Then in September 1943, Italy lost the war and surrendered.

It should have been a celebration, but a much bigger war still raged, and the world had gone mad.
My people’s lives were worsening with poverty and isolation.

| will never forget the nightmare of their faces hollowed from hunger.

The Allies finally succeeded in taking control of me in 1943.

My people lined the alleyways and harbour waving and cheering, in a sea of Greek flags.

But the Allies only made me a target for German attack.

| was deeply scarred and damaged by the nightmare of continued bombings by German airplanes.
| am still scarred today, and most of my homes remain destroyed.

War has a lasting effect.
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MNapouciala eikova BLPAKNC kataotpodng To 1943.

Avotuxwg, NPBav Kal Ta XELPOTEPAL...

Ot kaTolkol pou gixav duyel mpododuyeg yla Ty KOmpo kot thv Malatotivn.
Epewva povo pou, pe Aiyoug BpetavoUg oTpaTLWTES KAl VOUTEG.

Kt énetta, Eadpvika, pa oAl {eotr kaAokatpvi LEpa tou louAiou tou 1944, pa
HUOTAPLA TIUPKOYLA EEOTTALOE KOl APXLOE VAL UE KOUEL.

Mua upkayLd ou €dBaoe kal og €va amo Ta omitia O1ou UTpXav Gulaypéva
TLUPOUOXLKAL.

Ta omitia KoTd pKog TnE mpoku paiag mripav ¢wtld Kot n atpudéodalpa yEULOE e
HOoUPO KOTIVO.

Exw oAU vepd oTo ALpavL, oAAd dev uTtipXE Kawvévag S1KOG Lou AvBpwrog va Tto
pi&eL otn pwtia.

Kat oav va pnv ébtave auto, ol Bpetavol oTpaTLWTES TTOU NTAV TAX £6W Yl va
UE TipooTaTtelouY, apxloav va AenAatoUV To OTTIITIO TWV KOTOLKWVY LoU.

Alyo apyotepa to 1945 E£omaoe akOUn Lo teplepyn MUpKayLd, autn tn ¢popd
oTo TAolo «Epmatp MatpoA», kabwg eixe Eekvrioel amod to Alpavi tou Nopt

JAWT Kal eméotpede yla va hEPEL TTIOW OTA OTILTLOL TOUG €va LEPOC ATIO TOUG
avBpwmoug Hou.

Mviynkav téte TpLavra tpia dtopa, Sekatéoospa amo ta onola matdld.
H akatavontn auth Kataotpodn pAYLOE TIC KApSLEG OAWV UagG.

MoAAot ano autol¢ Tou enEotpedav SV elxav TiLA TO KOUPAYLO VAl
Eavadtiatouv Tig {wEG Toug amo TV apxn KL Epuyav yla mavta.

MAyav o€ peyaAUTEPO VNOLA TIOU TOUG IPOCEDEPAY TIOAU TIEPLOCOTEPQ ATO O,TL
Ba prmopoloa va Toug Swow eyw. EmwOnKe OpwE OTL, TAPOTL UIKPO, EUELVA YL
Tiavto B£6pATO OTO VOU KAl OTLC KAPSLEC TOUG.

Akoun KL otav Bpiokovtal og peyaUtepo vnaot, elval mavta n 6dAacco kamou
KOVTA VO LOC EVWVEL.

XX |VIL

| was a picture of destruction in 1943.

Sadly, worse was to come.

My people had been evacuated to Cyprus and Palestine.
| was alone, but for a few soldiers and sailors.

Then, in July 1944, a mysterious fire raged on a very hot summer’s
day.

It reached one of the houses where the ammunition was kept.

Homes along the waterfront were ablaze and the air was heavy
with black smoke.

| have a harbour full of water, but there was no one to throw it on
the fires.

If that was not enough the British who were meant to protect my
people, were looting their houses.

Then another mysterious fire struck in 1945, this time on the ship
‘Empire Patrol’ as it left Port Said bringing some of my people home.

Thirty three were killed, fourteen of them just children.
This senseless destruction broke all our hearts.

Many who returned could not face rebuilding their lives yet again,
and they left forever.

They went to bigger islands that gave them more than | could ever
hope to give.

But it has been said that my smaliness stays in their hearts and
heads.

Even on the biggest island, we are still all at sea.
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Emti TéEAOUC TO OVELPO TOOWV YEVLWV EYLVE TIPOYHLATIKOTNTA TO
1948, onote oL KATOLKOL Lou evwOnKav pe Tn untépo EAAGSQ,
KL QUTO OHHOLVE OTL €yLVa KL EYW TWPA HEPOC TNG EAAASAC. Av
KOl KATW ato TV entpaveLla tng BaAacoag, Eyw NUOUV TIAVTIOTE
eVWUEVO pall tne.

O aywvac yLa TV Evwon auth SLPKECE TIEPLOCOTEPO ATTO EVOV
olwva oo tote mou n EAAGSa €yve ave€dptnto KPpATOG.

OuWwG, n LeyaAn ptwyeta kat n ENAewdn ebdopng yng eixe nén
OVOYKAOEL TOUC avBpwIoug pou va GpUyouv yla va Bpouv thy
TOXN Toug o€ E€va Pépn.

Ta xpovia ou Apbav ftav okAnpd Kot oL Alyol tou éuewvay miow
unédepav ToAU.

Aywviotnkav va ¢tidéouv tn {wr Toug atn okAnpn Tetpwdn yn
Hou aAAQ Kal TV MAVTOTE apovoa

BdaAoooa.

Katd tn didpkela Tng meplddou auThg, pia yuvaiko avehaBe
va urevBupilel og 6Aoug OtL Nuouva pEpog tng EAAadag,
TapOAO TIOU OL TIEPLOCOTEPOL ATIO TOUC KOTOIKOUC OU UE elxav
eykotaelet.

Ywve tnv eAAnVIKA onpoia kaBe pépa oto vnol tng Pw,
B<tovtag tn {wn TnG og peyalo kivbuvo.

Tnv ovopacav «n Kupd tng Pw», Kol avayvwpioTnKe wg
ocuyxpovn npwida tng EAAadac yla tnv avdpeia tng.

Kt ntav autd ta dtopa mou StadpLAagav ta eSadn Hou KATA TN
SLapKeLa TwV OKANPWY KAl SUCKOAWY QUTWV KALPWY KL TTOU
£6woav ™ duvatotnta o MoAAoUG GAAOUG VO UTTOPECOUV Val
erotpEPouyV pLa pEpa.

XIX|VITI1

You wouldn't believe it, but my people were
finally united with Mother Greece in 1948, and
that meant | was too.

Though beneath the waters, | have always been
connected.

It took more than a century from the time Greece
first became an independent state.

But intense poverty and my lack of fertile land
meant my people had to leave for opportunities
in foreign places.

There were many hard years where the few who
stayed behind suffered greatly.

They carved out a life on my harsh stony land,
and from the ever present sea.

During this time one woman made sure everyone
knew that | belonged to Greece, even though
most of my people had left.

She raised the Greek flag everyday on the island
of Rho at great danger to herself.

She is called The Lady of Rho, and she has
become a Greek heroine for her bravery.

It was those people, who kept my lands during
these hard and lonely times, who made it possible
for many to one day return.

H Kupd tng Pw

The Lady of Rho

4

f:"
o b

55



XIXIVITITIT

Quuapal otn dekaetio Tou ‘70 otav £(6a TOV MPWTO HOU «ToupioTa».

Quoika eiya deL ToAAoUG Tou tagideuay yla va SlaokeSAoouV Kal val e
g€epevvnoouv.

AANG OL VEOL ETILOKETITEG EPXOVTOUCAV LLOVO YLA VA TIEPTIATACOUV yUpwW amd To
ALLAVL LOU Kall VO KOAUUTTHOOUV OTa VEPA IOU.

Ztnv apxn vouda OtL ntav Tpelol.

Iy, olyd OPWG ApXLoa va cuveldnTomolw Hall UE TOUG KATOIKOUG OoU OTL oL
g€vol auTtol pe Ta aotela kal mapdgeva pouxa édpepav pall Toug éva véo eldog
eunoplou mou Aeyotav «TOUPLOOGY.

Tn &ekaetio Tou ‘80 KtloTnkKe KAl £vag SLASPOMOC TPOCYELWONC AEPOTIAAVWV
yla va UTtopoUV oL TOUPLOTEG VaL £pXOVTAL EUKOAOTEPQ E6W.

EdBavav avBpwrol anod oAa ta pHépn Tou KOapou, Auctpalia, Apeptkn, Italia,

lepuavia, AyyAia, AABavia, Toupkia, oo mavrtov.

Kt apxloa va BAEMW avApeoa Toug OO Kal ouxvOTEPA TAALA YVWPLUA
npoOowma.

lMarti moAAol amoé auToug Toug ToUuPLoTEC ATAV TA MALSLA LOU TIOU eEMECTPEDAV.

Kt dAAot toAAol, Ta audLd autwy mmou sixav dUYEL, yevvnuéva o HaKpLVA EEval

UEPN TIOU £pXOVTaAV yLa PE yVwploouv yla mpwtn ¢opd.
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| remember in the 1970s when | saw my first ‘tourist’.

Of course | had seen many who fravelled for pleasure and
discovery.

But these people were here just to walk around and swim in
my harbour.

At first | thought them silly.

But it dawned on me, and my people, that these funnily
dressed foreigners brought a new type of trade with them,
called *tourism’.

An airstrip was built on me in the 1980’s to bring more of
them here.

People arrived from Australia, America, Italy, Germany,
England, Albania, Turkey, all over the world.

And | began to see more and more of the old faces.
Many of these tourists were my people, returning.

And many again were the children of my people, born in
strange lands, coming to see me for the first time.
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Ol avBpwrol pou, mou vopoa otL eixav dpUyeL ylo
navta, enéotpedav Twpa miow.

MoAAoi Bprikav TLG OLKOYEVELOKEG TOUG KOTOLKLEC,
KOTEOTPAMMEVEG KL EPELTIWMUEVEG, KOL TLG
Eavaédtiatay pe mavépopda xpwpaTaA.

Akdpa Kot oL ekkAnoiec kat ta Snudola Ktiplda
MoU avakawioTnkayv Kat £ywav wpala, dwrewva,
KalwvoupLla, oav Kol TOTE Tou lxav mpwtodtLayTel.
0 21oc awwvag £depe TNV eANiba pLag véag
gunueplag yla Toug Katoikoug pou.

KatahaBa ot ol avBpwrol pou mavrote Ba pevyouy
yla tov éva f Tov GAAo Aoyo.

AAN\G, oto péNNov, Ba emoTtpédouv Kal TTAAL

Kot 6Tt yla kaBOe KaAwoopLopa UTIAPXEL KaL £VOL OVTLO.

AN\Q yLa kKABe avtio, UTIAPXEL KaL N AT TNG
Bepung emavévwong.

Kat n od0ooeld pou, Tou EEKVAEL LIE TV avaxwpenon
KOLL TOV OTTOXWPLOKO, TEAELWVEL LIE TNV ETLOTPODN KoL
1o Eavavtapwa.

AUTO eival to KaoteAAOpLo, KL elpalL eyw TO
KaoteAAopLlo, 6mwe eipal kL n Meylotn... kat n
06U00ELd pHou ouveyileTal...
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Mapadootlakd Kaotehoplllakd omitia Traditional Kastellorizian homes

My people, who | thought had gone
forever, were now coming back.

Many found their family homes, old
stone ruins, and rebuilt them in beautiful
colours.

Even my churches and public buildings
were given bright new faces, like the
ones they had when they were young.

The 21st century brought the hope of
new prosperity for my people.

| realised that my people would always
leave, for some reason or another.

But they would once again return.

And for every welcome, there is a
farewell.

But for every farewell, there is the hope
of a heartfelt reunion.

My odyssey is one of leaving, and once
again, returning.

That is Kastellorizo, and | am Kastellorizo,
and Megisti too | am ... and my odyssey
continues.
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Dr Platon Alexiou has a Doctorate in the History of Art and Archaeology from Athens University, as well as a Bachelor of Arts with Honours in Art and Design
and a Master of Arts in Interior and Stage Design from Leeds, England. He is a member of the Greek Art Society in Athens, a member of the International
Art Critics AICA, Professor in Art and Design Technical University in Athens and author of six books and twenty one catalogues and arficles concerning
colour, art, design and theatre. Dr Alexiou has also exhibited his Art Works which include paintings and sculptures, including 14 solo and 20 group exhibifions
at Museum Benaki, Museum Vorre, Goethe Institute, Athens Cultural Centre in Greece. He has also exhibited in England and Australia. Since Dr Alexiou’s
commissioning for the Australian Friends of Kastellorizo Literature Project for children he has developed a love of Kastellorizo and its history.

J Andrew Johnstone has written a number of plays including The Tram tfo Bondi Beach (a children’s play with Libby Hathorn, published by Currency Press),
Doppelganger Doppleganger, Manifest and Asteroid Belt (produced by the Queensland Theatre Company). He also writes novels, short stories, articles
and poetry. Andrew has contributed to the writing of Kastellorizo: Harbour / Limani Walking Guide (written with Nicholas Pappas) and the Kastellorizo Island
Guide, both published by the Australian Friends of Kastellorizo. Andrew’s descendants come from the Greek island of Kythera, however, his wife Anne (nee
Comino) is of Kastellorizian descent. Following a number of visits to the island, Andrew has developed a great passion for Kastellorizo, and its story.

Marilyn Tsolakis is an English and Literature Teacher and has worked in both the public and private sector for 30 years with her most recent role being Head
of English at Methodist Ladies College in Perth, Western Australia. Marilyn has strong links to Kastellorizo as both her parents were born there and she has had
a love affair with the island since first visiting in 1986. This book merges her passion for her love of literature and cultural heritage. Marilyn accepted the role
of National Coordinator for Australian Friends of Kastellorizo Ltd in 2008 and has helped to develop the organisation into a dynamic one with several projects
benefiting the youth of Kastellorizian descent. In co-writing this book, she has been able to fulfil one of AFK's goals of leaving a cultural legacy through the
power of story.

O Ap NAdtwv AAe€iou €xel KAveL TN SLOaKTOPLKN Tou SlatplPn atnv lotopia g Téxvng Kot Apxatoloyiag oto Mavemotiuio ABnvwy, EXOVTaG IPONYOUUEVWG OAOKANPWOEL TIG PAOLKEG Kal
UETATITUXLAKEG TOU OTIOUSEC oTnV Avwtatn 2xoAn Kahwv kat Ebapuoouévwy Inouvdwv oto Leeds tng AyyAiag (BA Hons & MA). Eivat uélog tou EwkaotikoU EmipeAntnpiov EAAGS0OG mou
ebpeleL otnv ABrva, Léhog TN AleBvolg Evwong Kpitikwv TEéxvng AICA, kaBnyntig otnv Avwtatn IxoAn KaAATexVIKwv Imouvdwv Kal Mpadikwy Texvwyv ABnvwv Kot cuyypadéag €L BLBALwY,
£lkooL evOg KaTaAOywV Kal ApBpwv Tou oxeTi{ovTal Ue TO XpWUA, T TEXVN, To design kat to Béatpo. O Ap AAe€iou €xel ekBEael emiong épya LwypadLKnG Kal YAUTITIKAG o€ 14 aTouIKEG Kot 20
ouadkég ekBEaelg, oto Mouoeio Mmevakn, oto Mouaeio Boppé, oto Ivatitouto Goethe, oto MoAtiotiko Kévrpo tng ABrvag otnv EANGSa K.4.. ExeL emiong ekBEoel €pya Tou otnv AyyAia
kaL Avoatpalia. O ouvéeauog twv Avotpalwv QiAwv Tou KaoteA\opilou Tou avéBeae tnv elkovoypadnan Tou MapovTog AoyoTeXVIKoU €pyou yLa atdLa, e€attiag tou onolou o Ap AAeiou
€XeL avanruéel ula Wblaitepn ayamnn ywa to KaoteA\opLlo kal tnv otopia Tou.

H Maiptluv TooAdkn eival kaBnyntpLa GLAOAOYOC Kol EXEL EPYAOTEL TOOO OTO SNUOOCLO 000 Kol OTOV LOLWTIKO Touéa yia 30 €Tn. It TEAEUTAl XPOVIX TNG KAPLEPAC TNG, WG EKTTALOEUTLKOG,
ntav AsuBuvTpLa Tou Tunuatog AyyAkwy oto KoAéylo @nAéwv MLC tou Nepb tng Auotpahiag. H Maipiluv €xeL otevouc Seououg e to KaoteAAOpLlo, adou KL oL SU0 TnG yoveig yevvnOnkav
ekel. H pueydhn aydmnn gyl to vnol yevwnOnke to 1986, 6tav to emokéPOnKe yla mpwtn dpopd. To BLBAlo autd elval kapmdg Tou mABoug TG Yyl Tn AoyoTexvia Kal TnG ayAmng tng yLa tnv
TLOALTLOMIKE KANPOVOULA TNG WOLlaitepng matpidag tnG. H Maiptluv Séxtnke va avaddBel To podo Tou EBvikol Zuvtovioth Tou Zuvdéouou twv Auotpalwv Qidwv tou KaoteAopilou (ADK) To
2008 kal €xeL CUUPAAEL OTNV AVATITUEN TOU OpYaVIOUOU UE TN Snuloupyia StadOpwv IPOYPAUUATWY Yl VEOUG TTOU KatayovTal amno 1o KaoteAAopLlo.
Me to BiBAio autd mou Eypae ue Tov Avtplou T{OVOTOOUV, EKTTANPWVEL Evav amo Toug Baoalkolg otoxoug Tou AQK mou elval n uetalaundadeuon tng
LOTOPLKNG KAL TTOALTLOTIKAG KANPOVOULAG TOU VNoloU péaa amd tn Suvaun tg adrnynong.

O TZ. Avtplou T{Ovotoouv sival Beatpkdc ouyypadac kot montng. Avaueoa ota épya tou neplhaufBavovtal to Tpau otnv Mapalia Bondi (éva
TabIko OeatpLko €pyo e tn Libby Hathorn, mou ek660nke and tov Ekdotikd Oiko Currency Press), to Doppelganger Doppleganger kal to Mavipéato
kat n Aotepoetdric Zwvn (Ul mapaywyn tg Oeatpikng Etatpeiag tou Kovivolavt tg Auvotpaliac). Mpdadel eniong publotopiuarta, SinyAuata Kot
apBpa. O Avtplou £xeL ouuBaleL otn ocuyypadn tou O8nyou mepuiynonc oto Auavi tou KaoteAdopilou (mou éypae o Nikohag Namdg) kot tou
touptotikot 06nyou tou KaoteAdopifou, U0 Obnyol mou ekdoOnKav amnod tov ouvéeouo twv Auvotpalwv Qilwv tou Kaotehhopilou. H olkoyévela
ToU AvTplou Katdyetal and 1o ENnVIKO vhol twv Kubnpwv, evw n ouluydg tou Avva katdyetal and 1o KaoteAAOpLlo. MeTd amd oOANEG eMLOKEELG
07O VNot, 0 AvTplou €xeL avamtUéel pla peyain ayamn yla to KaoteAAOpLlo Kot Tnv LoTopia Tou.




